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 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من الممثل        ٢٠١٤فبراير  / شباط ٧رسالة مؤرخة       
  الدائم لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لدى الأمم المتحدة

  
فبرايــر / شــباط٦يــشرفني أن أحيــل إلــيكم طــي كتــابي هــذا نــسخةً مــن بيــانٍ صــدر في    
مـن الـوطني لجمهوريـة كوريـا         عن المتحدث باسم إدارة الـسياسات العامـة بمفوضـية الأ           ٢٠١٤

الشعبية الديمقراطية، على خلفية الوضع الخطير السائد في كوريا الجنوبيـة والباعـث علـى القلـق                 
  ).انظر المرفق(الشديد 
  .وأرجو ممتنا التكرم بتعميم هذه الرسالة ومرفقها كوثيقة من وثائق مجلس الأمن  

  
  سون هوسين  )توقيع(

  السفير
  الممثل الدائم



S/2014/84
 

2/4 14-23374 
 

 الموجهـة إلى رئـيس مجلـس الأمـن          ٢٠١٤فبراير  / شباط ٧فق الرسالة المؤرخة    مر    
  من الممثل الدائم لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لدى الأمم المتحدة

  
بيان صادر عن المتحدث باسـم إدارة الـسياسات العامـة بمفوضـية الأمـن الـوطني                     

  لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية
  

أصـدر المتحـدثُ باسـم      ): وكالة الأنباء المركزيـة الكوريـة     (فبراير  / شباط ٦ بيونغ يانغ،   
 بيانـاً في  بمفوضـية الأمـن الـوطني لجمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة          إدارة السياسات العامـة   

 علـى خلفيـة الوضـع الخطـير الـسائد في كوريـا الجنوبيـة والباعـث علـى                    ٢٠١٤فبراير  /شباط ٦
  .القلق الشديد

هذه الأيام اللغط الذي تثيره السلطات الكورية الجنوبيـة في مواجهاتهـا المـستميتة              ازداد    
جمهوريــة كوريــا الــشعبية مــع أشــقائها في الــشمال، وذلــك رغــم الجهــود المخلــصة الــتي تبــذلها  

لمـصالحة والوحـدة بـين شـطري      لتحسين العلاقـات بـين الـشمال والجنـوب وتحقيـق ا      الديمقراطية
  .الأمة

ى ذلـك أن لم تتـورع الـسلطاتُ الكوريـة الجنوبيـة عـن المـساس بكرامـة                   وخير مثال عل    
ــا لج ــادة العلي ــة القي ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــة الــتي   مهوري ، فيمــا يتعلــق بالتوجيهــات الميداني

أصــدرتها القيــادة إلى مركــز لإيــواء الأطفــال حــديثي الــولادة ورعايــة الأيتــام وبالجــدول الــزمني  
اعد في الجمعية الشعبية العليا وما شابه ذلك، مع إقدامها في الوقـت             لانتخاب النواب لشغل مق   

نفسه ودون أدنى تردد على ارتكاب أفعال رعناء غير مبررة تلحـق الـضرر بالنظـام الاجتمـاعي                
  .جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيةفي 

تة فبينما كان الشمال والجنـوب بـصدد التوصـل إلى اتفـاق يكفـل لم شمـل الأسـر المـشت                 
وأقربائها في قرية بانمونجوم، إذا بالسلطات الكورية الجنوبية تسمح لتشكيل من طـائرات قتاليـة       

 بــالتحليق لمــدة يــوم كامــل فــوق جزيــرة جيــك   B-52أمريكيــة ذات قــدرات نوويــة مــن طــراز  
وقــد اشــترك التــشكيل المــذكور في . الــصغيرة ببحــر كوريــا الغــربي، آتيــةً مــن قاعــدتها في غــوام 

  .لى شن ضربة نووية ضد جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيةتدريبات ع
إن دعاة الحرب في كوريا الجنوبية منهمكون في وضع الترتيبـات الأخـيرة لكـي يتـسنى           

 في “فـــرخ النـــسر”  و“العـــزم الأكيـــد”إجـــراء التـــدريبين العـــسكريين المـــشتركين المـــسميين 
  . بالترعة الإنسانيةموعدهما المقرر، مدعين أن هذين التدريبين لا يخلان

وقد تجاهل هؤلاء، منذ وقت ليس ببعيد، التحذيراتِ المتكررة الـتي أصـدرتها جمهوريـة          
كوريا الشعبية الديمقراطية وأجروا علانية مناوراتٍ لضربات بحرية عسكرية تستهدفها، سموهـا            
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 الحيويــة في  ونفــذوها في جزيــرتي بــاييكْريونغ ويونْفِيونــغ وهمــا مــن المنــاطق“منــاورات عاديــة”
ومع ذلك تلتزم جمهورية كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة بتـدابير تتخـذها بحـسن نيـة                 . البحر الغربي 

  .لوقف الأعمال العسكرية العدائية أولا
الموقـفَ المبـدئي الـذي     الوطني وتوضح فيما يلي إدارةُ السياسات العامة بمفوضية الأمن     

  . وشعبها الشعبية الديمقراطيةجمهورية كوريايعكس الإرادة المجتمعة لجيش 
أولا، ستضطر جمهورية كوريا الـشعبية الديمقراطيـة إلى إعـادة النظـر في تنفيـذ الاتفـاق                    

الذي تم التوصل إليه ما دامت كرامة قيادتهـا العليـا تُهـان ومـا دام نظامُهـا الاجتمـاعي يتعـرض                      
  .باستمرار ودونما أساس للتشهير والذم

الحماقــة أن يعتقــد الــبعض أن المــصالحة والتعــاون يمكــن أن يتحققــا بينمــا تُطلــق    فمــن   
برعونــة ملاحظــات تمــس بكرامــة القيــادة العليــا لجمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة وتُحــاك 

، وما دامت وسـائط الإعـلام تواصـل         “الديمقراطية الليبرالية ”المؤامرات لهذا الغرض وراء ستار      
  . “حرية التعبير” تستهدفها تحت مسمى حملة التشهير التي

وينبغي أن تضع السلطات الكوريـة الجنوبيـة في الاعتبـار أن حملـة التـشهير هـذه الماسـة           
بكرامة القيادة العليـا لجمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة وبنظامهـا الاجتمـاعي سـتكون لهـا                

ان رأسـها المـدبر هـو الـسلطات         عواقب وخيمة لا يمكن التنبؤ بمـداها، بغـض النظـر عمـا إذا ك ـ              
  .نفسها أو وسائط الإعلام

ثانيا، لـن نقـف مكتـوفي الأيـدي أمـام هـذه المهزلـة الـتي ادُّعـى أن هـدفها بنـاء جـسور                        
ــة          ــدرة النووي ــة ذات الق ــائرات القتالي ــن الط ــشكيلاتٌ م ــسموات ت ــق في ال ــة، في حــين تحل الثق

  .ا وابتزازا لبني البشرالاستراتيجية التابعة للولايات المتحدة فتشكل تهديد
إن الولايـــات المتحـــدة هـــي وحـــدها المحـــرض الـــذي يقـــف وراء الـــسلطات الكوريـــة    

الجنوبية، فهي تدّعي أن المقترح المبدئي والحيوي لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيـة ورسـالة              
  . يالمناشدة المفتوحة التي وجهتها إلى الكوريين ينبغي الرد عليهما بفتح الملف النوو

والولايات المتحدة هي أيضا التي تحـاول بـشتى الطـرق عرقلـة وتجميـد الجهـود الوطنيـة                     
والإيجابية التي تبذلها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لخلق منـاخ مـواتٍ لتحـسين العلاقـات                

  .الكورية المشتركة
رية ثالثــا، نــود أن نغتــنم هــذه الفرصــة لكــي نوضــح مــرة أخــرى أن المنــاورات العــسك    

  .التحاور والمصالحةومساعي المواجهة تتنافي مع جهود 



S/2014/84
 

4/4 14-23374 
 

وعلى السلطات الكورية الجنوبية أن تزيل هذا المنـاخ وتتخلـى عـن موقفهـا هـذا، وأن                    
تنحــي جانبــا مــا لــديها مــن أفكــار مــسبقة تتــسم بــضيق الأفــق وتتوقــف عــن مــساعيها الحثيثــة   

  .للاستجابة لتطلعات الأمةفلا بد لها أن تتخذ قرارا سياساتيا جريئا . للتصادم
ولا بـــد أن تتخلـــى هـــذه الـــسلطات عـــن مـــشاعر عـــدم الثقـــة والرغبـــة في المواجهـــة     

تقابــل المــساعي المخلــصة للأشــقاء بــسوء النيــة وألا تــرد علــى دعــوتهم للمــصالحة بــإجراء     وألا
  .تدريبات عسكرية عدوانية وتوجيه التهديدات النووية

ديـه جـيشُ جمهوريـة كوريـا الـشعبية الديمقراطيـة وشـعبها              وينبغي ألا تسِيءَ الظنَّ بما يب       
مــن نوايــا حــسنة وتــسامح وصــبر وضــبط للــنفس وألا تقابــل ذلــك بالإســاءة، تمهيــدا لتحــسين   

  .“بأيدي أمتنا ذاتها”العلاقات بين الشمال والجنوب امتثالا لمبدأ 
اح وسـيحرص جميــع الكــوريين، في الــشمال والجنـوب وفي الخــارج، علــى متابعــة إيــض    

ــصرفاتها في          ــة ت ــى متابع ــا هــو واجــب، وعل ــى نحــو م ــا عل ــة موقفه ــة الجنوبي ــسلطات الكوري ال
  .المستقبل

  


	رسالة مؤرخة 7 شباط/فبراير 2014 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من الممثل الدائم لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لدى الأمم المتحدة
	يشرفني أن أحيل إليكم طي كتابي هذا نسخةً من بيانٍ صدر في 6 شباط/فبراير 2014 عن المتحدث باسم إدارة السياسات العامة بمفوضية الأمن الوطني لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، على خلفية الوضع الخطير السائد في كوريا الجنوبية والباعث على القلق الشديد (انظر المرفق).
	وأرجو ممتنا التكرم بتعميم هذه الرسالة ومرفقها كوثيقة من وثائق مجلس الأمن.
	(توقيع) سين سون هوالسفيرالممثل الدائم
	مرفق الرسالة المؤرخة 7 شباط/فبراير 2014 الموجهة إلى رئيس مجلس الأمن من الممثل الدائم لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لدى الأمم المتحدة
	بيان صادر عن المتحدث باسم إدارة السياسات العامة بمفوضية الأمن الوطني لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية
	بيونغ يانغ، 6 شباط/فبراير (وكالة الأنباء المركزية الكورية): أصدر المتحدثُ باسم إدارة السياسات العامة بمفوضية الأمن الوطني لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بياناً في 6 شباط/فبراير 2014 على خلفية الوضع الخطير السائد في كوريا الجنوبية والباعث على القلق الشديد.
	ازداد هذه الأيام اللغط الذي تثيره السلطات الكورية الجنوبية في مواجهاتها المستميتة مع أشقائها في الشمال، وذلك رغم الجهود المخلصة التي تبذلها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لتحسين العلاقات بين الشمال والجنوب وتحقيق المصالحة والوحدة بين شطري الأمة.
	وخير مثال على ذلك أن لم تتورع السلطاتُ الكورية الجنوبية عن المساس بكرامة القيادة العليا لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، فيما يتعلق بالتوجيهات الميدانية التي أصدرتها القيادة إلى مركز لإيواء الأطفال حديثي الولادة ورعاية الأيتام وبالجدول الزمني لانتخاب النواب لشغل مقاعد في الجمعية الشعبية العليا وما شابه ذلك، مع إقدامها في الوقت نفسه ودون أدنى تردد على ارتكاب أفعال رعناء غير مبررة تلحق الضرر بالنظام الاجتماعي في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	فبينما كان الشمال والجنوب بصدد التوصل إلى اتفاق يكفل لم شمل الأسر المشتتة وأقربائها في قرية بانمونجوم، إذا بالسلطات الكورية الجنوبية تسمح لتشكيل من طائرات قتالية أمريكية ذات قدرات نووية من طراز B-52 بالتحليق لمدة يوم كامل فوق جزيرة جيك الصغيرة ببحر كوريا الغربي، آتيةً من قاعدتها في غوام. وقد اشترك التشكيل المذكور في تدريبات على شن ضربة نووية ضد جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	إن دعاة الحرب في كوريا الجنوبية منهمكون في وضع الترتيبات الأخيرة لكي يتسنى إجراء التدريبين العسكريين المشتركين المسميين ”العزم الأكيد“ و ”فرخ النسر“ في موعدهما المقرر، مدعين أن هذين التدريبين لا يخلان بالنزعة الإنسانية.
	وقد تجاهل هؤلاء، منذ وقت ليس ببعيد، التحذيراتِ المتكررة التي أصدرتها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وأجروا علانية مناوراتٍ لضربات بحرية عسكرية تستهدفها، سموها ”مناورات عادية“ ونفذوها في جزيرتي باييكْريونغ ويونْفِيونغ وهما من المناطق الحيوية في البحر الغربي. ومع ذلك تلتزم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بتدابير تتخذها بحسن نية لوقف الأعمال العسكرية العدائية أولا.
	وتوضح فيما يلي إدارةُ السياسات العامة بمفوضية الأمن الوطني الموقفَ المبدئي الذي يعكس الإرادة المجتمعة لجيش جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وشعبها.
	أولا، ستضطر جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلى إعادة النظر في تنفيذ الاتفاق الذي تم التوصل إليه ما دامت كرامة قيادتها العليا تُهان وما دام نظامُها الاجتماعي يتعرض باستمرار ودونما أساس للتشهير والذم.
	فمن الحماقة أن يعتقد البعض أن المصالحة والتعاون يمكن أن يتحققا بينما تُطلق برعونة ملاحظات تمس بكرامة القيادة العليا لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وتُحاك المؤامرات لهذا الغرض وراء ستار ”الديمقراطية الليبرالية“، وما دامت وسائط الإعلام تواصل حملة التشهير التي تستهدفها تحت مسمى ”حرية التعبير“. 
	وينبغي أن تضع السلطات الكورية الجنوبية في الاعتبار أن حملة التشهير هذه الماسة بكرامة القيادة العليا لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وبنظامها الاجتماعي ستكون لها عواقب وخيمة لا يمكن التنبؤ بمداها، بغض النظر عما إذا كان رأسها المدبر هو السلطات نفسها أو وسائط الإعلام.
	ثانيا، لن نقف مكتوفي الأيدي أمام هذه المهزلة التي ادُّعى أن هدفها بناء جسور الثقة، في حين تحلق في السموات تشكيلاتٌ من الطائرات القتالية ذات القدرة النووية الاستراتيجية التابعة للولايات المتحدة فتشكل تهديدا وابتزازا لبني البشر.
	إن الولايات المتحدة هي وحدها المحرض الذي يقف وراء السلطات الكورية الجنوبية، فهي تدّعي أن المقترح المبدئي والحيوي لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية ورسالة المناشدة المفتوحة التي وجهتها إلى الكوريين ينبغي الرد عليهما بفتح الملف النووي. 
	والولايات المتحدة هي أيضا التي تحاول بشتى الطرق عرقلة وتجميد الجهود الوطنية والإيجابية التي تبذلها جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية لخلق مناخ مواتٍ لتحسين العلاقات الكورية المشتركة.
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